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Delivery Note
Kendrion Automotive {Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyen Nr. 2 RO-550018 Sibiu 488536 Jan 24’ 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ::h""e:
ax;
[T - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 713710
Delivery Date Jan 24, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 535987
Document address
Magna PT S.p.A. 480333 Z@
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept. ‘99{ 24(( -'603
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN 39%
LineNo  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 64714 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 584561--"
P151536-221938
i 1 3
NetWeightt 268707 kg KUEHME+NAGEL s

Cust. stat. nr.: 85059028
Country OFf Origin: RO

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 20
Quantiza effettiva:
Tipo lmbsilaggio!

Pack Aid Qty Pack Aid Id

Quantit lmbalii: 4

Cust Pack Aid Id Confarmita alle schede dm

Pack Aid Desc CustPack Aid Desc  Data controllo: 3/[67[C5
Firmz
1 1013017 TBA-550500 /@
221RO GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 100421T TBA-520880
221RO VDA KLT 4316R IT VDAKLT 4315R
1 2074117 TBA-520822
221RO Paletiendeckel AOBOBB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740 TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [mS]KU E 0.09
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Expedltor {denumire, adresa, tara) SCRISOARE DE TRANSPORT
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a - T 53319, 5 LYON N LETTRE DE VOITURE .
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crusie, 1, G 10949665
foo P 385 Foala Skl @

v e m o wERTALT T, \H‘\')'l s:s:l:i "g”ng “ -
2 Desfinatar {nume, adresa,'fara) >~~~ " . J‘LIJ 16f0pe or de transport(denumre adresa, lara)

Consigner {nama, address, counlry) Caher {name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse pays) /{;j Transperteur {nom, adresse. pays}

LESIIN S g SN e
Vo O e Lt o ¢ TODANA GR‘OUPs R
\ ) 01/294/2006 ; A0 1 ” -
REP TR TRANYS we e \\;c\\\ Sebe§, Str. tly
, dALR

\""\\r:‘*\_\

* Coduldestarcant {loc, jama) 47 Transportator! succesrvl (e, o st
Place of delivery of goods (placa country] Stuccessive carrers {name, address country)

\\ Lien pfévu paur Ialivra@ ela march dlsa (iieu, pays) Transporteurs successifs (nom, au‘res?fys) / / " j
e uig flovd H el
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Les pariies encadrées de lignes grasses dolvant &ire rernplies par la transportsur .
il

Rubricile Tncadrate cu linll groase trebuls sompletale de transportator
The space framed with heavy limes must ba filled in by the carrler

4 Locul tncéreari { flec, tara. data) 18 Rezerve sl observali ale transporiatorilor
Place and date of taklng over the goods (place, country, date) Carier’s reservation and observations
¢ \L|gu ¢! date de [a prise en charge de la marchandise {lleu, pays, date) Réservas et ohservations du transporteur
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13 Instrucfiunile expeditorulul 19 Convenill speciale
Sendet’s instructions Special agraesmenls
Instructions de Yexpéditetr Conventions parficulléres
=y ——
~B& 2() Fiataprin Expeditor Monadd Destinatar
—; 22 To be pagd by “Sender Currency Consignee
K] § g A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
- -
g Praful transportulul
g‘--ﬁ’l § \'Carriage changes
g -§ =1 Brix da transpart
288 SoldiBalance/Soide
252 Taxe suplimentare
£L58 Supplem charges
23 _r_; Supplements
EEE] Alta laxe
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